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LEĢISLATĪVIE AKTI UN CITI DOKUMENTI 

Temats: PADOMES LĒMUMS par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem 
Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas 
Transportlīdzekļu noteikumu harmonizācijas Pasaules forumā attiecībā uz 
priekšlikumiem par izmaiņām ANO Noteikumos Nr. 13, 14, 16, 22, 30, 41, 
78, 79, 83, 94, 95, 101, 108, 109, 117, 129, 137, 138, 140 un 152, attiecībā 
uz priekšlikumiem par izmaiņām Vispārējos tehniskajos noteikumos Nr. 3, 
6, 7, 16 un 19, attiecībā uz priekšlikumu par grozījumiem Konsolidētajā 
rezolūcijā R.E.3 un attiecībā uz priekšlikumiem par pieciem jauniem ANO 
noteikumiem, kas saistīti ar drošību, emisijām un automatizāciju 
mehānisko transportlīdzekļu jomā 
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2020/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas  

Transportlīdzekļu noteikumu harmonizācijas Pasaules forumā  

attiecībā uz priekšlikumiem par izmaiņām ANO Noteikumos Nr. 13, 14, 16, 22, 30, 41,  

78, 79, 83, 94, 95, 101, 108, 109, 117, 129, 137, 138, 140 un 152, attiecībā uz  

priekšlikumiem par izmaiņām Vispārējos tehniskajos noteikumos Nr. 3, 6, 7, 16  

un 19, attiecībā uz priekšlikumu par grozījumiem Konsolidētajā rezolūcijā R.E.3  

un attiecībā uz priekšlikumiem par pieciem jauniem ANO noteikumiem,  

kas saistīti ar drošību, emisijām un automatizāciju mehānisko transportlīdzekļu jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 114. pantu saistībā ar 218. panta 

9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Ar Padomes Lēmumu 97/836/EK1 Savienība pievienojās Apvienoto Nāciju Organizācijas 

Eiropas Ekonomikas komisijas (ANO EEK) Nolīgumam vienotu tehnisko prasību 

apstiprināšanai riteņu transportlīdzekļiem, aprīkojumam un detaļām, ko var uzstādīt un/vai 

lietot riteņu transportlīdzekļos, un par nosacījumiem to apstiprinājumu savstarpējai 

atzīšanai, kas piešķirti, pamatojoties uz šīm prasībām (“Pārskatītais 1958. gada nolīgums”). 

Pārskatītais 1958. gada nolīgums stājās spēkā 1998. gada 24. martā. 

(2) Ar Padomes Lēmumu 2000/125/EK2 Savienība pievienojās Nolīgumam par vispārēju 

tehnisko noteikumu apstiprināšanu riteņu transportlīdzekļiem, aprīkojumam un detaļām, ko 

var uzstādīt un/vai lietot riteņu transportlīdzekļos (“Paralēlais nolīgums”). Paralēlais 

nolīgums stājās spēkā 2000. gada 15. februārī. 

                                                 
1 Padomes Lēmums 97/836/EK (1997. gada 27. novembris) par Eiropas Kopienas 

pievienošanos ANO Eiropas Ekonomikas komisijas Nolīgumam vienotu tehnisko prasību 

apstiprināšanai riteņu transportlīdzekļiem, aprīkojumam un detaļām, ko var uzstādīt un/vai 

lietot riteņu transportlīdzekļos, un par nosacījumiem to apstiprinājumu savstarpējai 

atzīšanai, kas piešķirti, pamatojoties uz šīm prasībām (“Pārskatītais 1958. gada nolīgums”) 

(OV L 346, 17.12.1997., 78. lpp.). 
2 Padomes Lēmums 2000/125/EK (2000. gada 31. janvāris) par noslēgto Nolīgumu par 

vispārēju tehnisko noteikumu apstiprināšanu riteņu transportlīdzekļiem, aprīkojumam un 

detaļām, ko var uzstādīt un/vai lietot riteņu transportlīdzekļos (“Paralēlais nolīgums”) 

(OV L 35, 10.2.2000., 12. lpp.). 
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(3) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2007/46/EK1 dalībvalstu apstiprināšanas 

sistēmas aizstāja ar Savienības apstiprināšanas procedūru un izveidoja harmonizētu 

sistēmu, kas ietver administratīvus noteikumus un vispārīgas tehniskās prasības visiem 

jaunajiem transportlīdzekļiem, sistēmām, sastāvdaļām un atsevišķām tehniskām vienībām. 

Ar minēto direktīvu noteikumus, kas pieņemti saskaņā ar Pārskatīto 1958. gada nolīgumu 

(“ANO noteikumi”), iestrādāja ES tipa apstiprināšanas sistēmā vai nu kā tipa 

apstiprināšanas prasības, vai kā Savienības tiesību aktu alternatīvas. Kopš Direktīvas 

2007/46/EK pieņemšanas ANO noteikumi aizvien plašāk ir tikuši iestrādāti Savienības 

tiesību aktos. 

(4) Atbilstīgi Pārskatītā 1958. gada nolīguma 1. pantam un Paralēlā nolīguma 6. pantam ANO 

EEK Transportlīdzekļu noteikumu harmonizācijas Pasaules forums (ANO EEK WP.29) 

drīkst pieņemt priekšlikumus par izmaiņām ANO noteikumos, ANO Vispārējos 

tehniskajos noteikumos (ANO GTR) un ANO rezolūcijās, kā arī priekšlikumus par jauniem 

ANO noteikumiem, ANO GTR un ANO rezolūcijām attiecībā uz transportlīdzekļu 

apstiprināšanu. Turklāt atbilstīgi minētajiem noteikumiem ANO EEK WP.29 var pieņemt 

priekšlikumus par pilnvarojumiem sagatavot grozījumus ANO GTR vai sagatavot 

grozījumus ANO GTR un var pieņemt priekšlikumus par pilnvarojumu pagarināšanu 

attiecībā uz ANO GTR. 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2007/46/EK (2007. gada 5. septembris), ar ko 

izveido sistēmu mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju, kā arī tādiem 

transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu tehnisku vienību 

apstiprināšanai (“pamatdirektīva”) (OV L 263, 9.10.2007., 1. lpp.). 
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(5) ANO EEK WP.29 181. sesijas laikā, 2020. gada 23. jūnijā, var pieņemt priekšlikumus par 

izmaiņām ANO Noteikumos Nr. 13, 14, 16, 22, 30, 41, 78, 79, 83, 94, 95, 101, 108, 109, 

117, 129, 137, 138, 140 un 152, priekšlikumu par jauniem ANO noteikumiem par 

transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz degvielas sistēmas integritāti un elektriskā 

spēka pārvada drošību sadursmes gadījumā no aizmugures, priekšlikumu par jauniem 

ANO noteikumiem par vieglo transportlīdzekļu vispārēji harmonizēto testu un izmaiņām 

minētajos ANO noteikumos, priekšlikumu par jauniem ANO noteikumiem par vienotiem 

noteikumiem par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz kiberdrošību un 

kiberdrošības pārvaldības sistēmu, priekšlikumu par jauniem ANO noteikumiem par 

vienotiem noteikumiem par transportlīdzekļu apstiprināšanu attiecībā uz programmatūras 

atjaunināšanu un programmatūras atjaunināšanas pārvaldības sistēmu, priekšlikumu par 

jauniem ANO noteikumiem par vienotiem noteikumiem par transportlīdzekļu 

apstiprināšanu attiecībā uz automatizēto joslas saglabāšanas sistēmu, priekšlikumus par 

izmaiņām ANO GTR Nr. 3, 6, 7, 16 un 19 un priekšlikumu par grozījumiem Konsolidētajā 

rezolūcijā R.E.3 par transportlīdzekļu konstrukciju. Turklāt ANO EEK WP.29 jāpieņem 

priekšlikums par pilnvarojuma pagarinājumu attiecībā uz ANO GTR Nr. 9 un pilnvarojums 

sagatavot grozījumu ANO GTR Nr. 8 un sagatavot jaunus ANO GTR par transportlīdzeklī 

esošās akumulatoru baterijas ilgizturību. 

(6) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem ANO EEK WP.29 attiecībā uz 

minēto priekšlikumu pieņemšanu, jo ANO noteikumi Savienībai būs saistoši un kopā ar 

ANO GTR un Konsolidēto rezolūciju R.E.3 var būtiski ietekmēt Savienības tiesību aktu 

saturu transportlīdzekļu tipa apstiprināšanas jomā. 
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(7) Ņemot vērā pieredzi un tehnikas sasniegumus, ir jāgroza vai jāpapildina prasības attiecībā 

uz dažiem elementiem vai rādītājiem, uz kuriem attiecas ANO Noteikumi Nr. 14, 16, 22, 

30, 41, 78, 79, 83, 94, 95, 101, 108, 109, 117, 129, 137, 138, 140 un 152, kā arī 

Konsolidētā rezolūcija R.E.3. 

(8) Turklāt ir jāgroza daži ANO GTR Nr. 3, 6, 7, 16 un 19 noteikumi. 

(9) ANO Noteikumi Nr. 13 ir jālabo, lai gan izmaiņas skar tikai tekstu krievu valodā. 

(10) Lai sekmētu tehnikas progresu un uzlabotu transportlīdzekļu drošumu un emisiju testēšanu, 

ir jāpieņem pieci jauni ANO noteikumi: par degvielas sistēmas integritāti un elektriskā 

spēka pārvada drošību sadursmes gadījumā no aizmugures, par vieglo transportlīdzekļu 

vispārēji harmonizēto testu, par kiberdrošību un kiberdrošības pārvaldības sistēmu, par 

programmatūras atjaunināšanu un programmatūras atjaunināšanas pārvaldības sistēmu un 

par automatizēto joslas saglabāšanas sistēmu. Līdzās tam jāpieņem grozījums jaunajos 

ANO noteikumos par vieglo transportlīdzekļu vispārēji harmonizēto testu, jo tas patstāvīgi 

atļaus pilnu savstarpējo atzīšanu Nolīguma pusēs, kuras izvēlējušās piemērot jaunās 

prasībās, kas sniedzas tālāk nekā noteikumu sākotnējā redakcija, kura aptver tikai 

reģionālās prasības. 



 

 

8164/20    ZB/ica 6 

 ECOMP.3.A  LV 
 

(11) Lai nodrošinātu tehnisko prasību turpmāku izstrādi, ir jāpieņem priekšlikums pagarināt 

pilnvarojumu attiecībā uz ANO GTR Nr. 9 un pilnvarot sagatavot grozījumu ANO GTR 

Nr. 8 un jaunus ANO GTR par transportlīdzeklī esošās akumulatoru baterijas ilgizturību, 

pamatojoties vai nu uz ANO GTR sagatavošanu sponsorējošo ANO EEK Līgumslēdzēju 

pušu, vai ANO EEK WP.29 palīgstruktūru pieprasījumiem. 

(12) Padome 2020. gada 27. februārī pieņēma Lēmumu (ES) 2020/2871 par nostāju, kas 

jāieņem attiecībā uz ANO GTR Nr. 3, 6, un 16 ANO EEK WP.29 180. sesijā, kas notika 

2020. gada 10.–12. martā. Tomēr WP.29 minētajā sesijā nevarēja balsot un nolēma 

atkārtoti iesniegt priekšlikumus balsošanai jūnija sesijā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

                                                 
1 Padomes Lēmums (ES) 2020/287 (2020. gada 27. februāris) par nostāju, kas Eiropas 

Savienības vārdā jāieņem attiecīgajās Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas 

komisijas komitejās attiecībā uz priekšlikumiem par izmaiņām ANO Noteikumos Nr. 10, 26, 

28, 46, 48, 51, 55, 58, 59, 62, 79, 90, 106, 107, 110, 117, 121, 122, 128, 144, 148, 149, 150, 

151 un 152, attiecībā uz priekšlikumiem par izmaiņām Vispārējos tehniskajos noteikumos 

Nr. 3, 6 un 16, attiecībā uz priekšlikumu par grozījumiem Konsolidētajā rezolūcijā R.E.5 un 

attiecībā uz priekšlikumiem par atļaujām izstrādāt VTN Nr. 6 grozījumu un izstrādāt jaunus 

VTN par elektrotransportlīdzekļu jaudas noteikšanu (OV L 62, 2.3.2020., 26. lpp.). 



 

 

8164/20    ZB/ica 7 

 ECOMP.3.A  LV 
 

1. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem ANO EEK Transportlīdzekļu noteikumu harmonizācijas 

Pasaules foruma 181. sesijā, kura notiks 2020. gada 23. jūnijā, attiecībā uz priekšlikumiem par 

izmaiņām ANO Noteikumos Nr. 13, 14, 16, 22, 30, 41, 78, 79, 83, 94, 95, 101, 108, 109, 117, 129, 

137, 138, 140 un 152, attiecībā uz priekšlikumiem par izmaiņām Vispārējos tehniskajos noteikumos 

Nr. 3, 6, 7, 16 un 19, attiecībā uz priekšlikumu par grozījumiem Konsolidētajā rezolūcijā R.E.3 un 

attiecībā uz priekšlikumiem par pieciem jauniem ANO noteikumiem, kas saistīti ar drošību, 

emisijām un automatizāciju mehānisko transportlīdzekļu jomā,1 ir balsojumā tos atbalstīt. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 

 

                                                 
1 Skatīt dokumentu ST 8471/20 http://register.consilium.europa.eu. 
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